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PREDGOVOR
Pristup za sve u svaku knji`nicu

U mnogim zemljama diljem svijeta, pristup knji`nici korisnicima s invaliditetom 
jo{ nije omogu}en niti se to uskoro o~ekuje. Da bi se osigurale jednake mogu}nosti 
svim knji`ni~nim korisnicima, neophodno je fizi~ki pristup knji`ni~noj zgradi, kao i 
knji`ni~ne usluge i programe, promatrati iz perspektive tih korisni~kih skupina.

Ova lista za (samo)procjenu, koju je izradio IFLA-in Stalni odbor za knji`nice za 
osobe s posebnim potrebama (IFLA Standing Committee of Libraries Serving Disadvan-
tage Persons, LSDP), slu`i kao prakti~no pomagalo svim vrstama knji`nica (narodnim, 
visoko{kolskim, {kolskim, specijalnim) za 1) procjenu postoje}e razine pristupa~nosti 
zgradama, uslugama, gra|i i programima te za 2) pobolj{anje pristupa~nosti tamo gdje je 
potrebno. Pristupa~nost kao potreba knji`ni~nog osoblja nije predmet ovog dokumen-
ta.

Da bi se knji`nice u~inilo pristupa~nima, potrebna su nov~ana sredstva. Mnoga 
se pobolj{anja, me|utim, mogu posti}i s malim ili ~ak nikakvim tro{kovima. Rje{enje se 
~esto krije u promjeni stava i razmi{ljanja zaposlenika.

Preporu~ujemo da se predstavnici udruga invalida i sli~nih organizacija 
uklju~e u proces vrednovanja. Njihove primjedbe, zajedno s rezultatima analize liste 
za (samo)procjenu, pru`it }e vrijedne informacije za poduzimanje trenutnih mjera 
pobolj{anja, kao i za budu}e planiranje.

Zbog raznolikosti knji`nica i zgrada u razli~itim dijelovima svijeta, ova lista ne 
sadr`i kvantitativne pokazatelje. Preporu~ujemo da knji`ni~no osoblje primjeni posto-
je }e zakone i standarde svoje zemlje ili se savjetuje sa svojim korisnicima s invalidi-
tetom.

Promjene su ~esto spore – no najva`nije se usmjeriti na trenutno najve}e proble-
me, bilo da se radi o procjenjivanju postoje}ih zgrada i usluga ili o planiranju novih, 
vode}i se pritom na~elom jednakosti pristupa za sve osobe.

Zapamtite da je va{a du`nost omogu}iti da se osobe s invaliditetom osje}aju 
dobrodo{le u knji`nicu.

Birgitta Irvall i Gyda Skat Nielsen



FIZI^KI PRISTUP
U svakoj zemlji svatko bi trebao imati pristup knji`nici. Okru`enje knji`nice, 

ulaz, toaletni prostori, stubi{ta, dizala i posebne prostorije trebaju biti pristupa~ne oso-
bama s razli~itim vrstama invaliditeta. Osobi u kolicima treba omogu}iti pristup svim 
odjelima knji`nice, osobi s o{te}enjem vida treba omogu}iti kretanje uz pomo} {tapa 
ili psa vodi~a bez naila`enja na prepreke. Osobi s o{te}enjem sluha treba omogu}iti ko-
munikaciju s knji`ni~nim osobljem. Osobi sa sni`enim intelektualnim sposobnostima 
treba omogu}iti da bez pote{ko}a prona|e knjige i drugu gra|u. Osobi s disleksijom ili s 
drugim te{ko}ama pri ~itanju treba omogu}iti snala`enje u knji`nici.

Izvan knji`nice
Osobama s invaliditetom treba omogu}iti dolazak do knji`nice, pristup zgradi i 

jednostavan i siguran ulazak u knji`nicu. Ako se ne mo`e osigurati pristupa~nost glav-
nog ulaza, potrebno je osigurati sporedni ulaz, opremljen automatskim vratima, kosim 
prilazom za osobe s invaliditetom (rampom) i telefonom.

• Dovoljno parkirnih mjesta ozna~enih me|unarodnim simbolom za osobe s in-
validitetom 

• Parkirali{te blizu ulaza u knji`nicu
• Jasne i lako ~itljive oznake
• Dobro osvijetljen put do ulaza bez prepreka
• Glatka i ne skliska podloga na ulazu 
• Ako je potrebno, ne sklizak i ne pretjerano strm kosi prilaz i stepenice s ruko-

hvatima
• Rukohvati s obje strane kosog prilaza
• Telefon na ulazu prilago|en gluhim korisnicima

Pristup knji`nici
Osobi u invalidskim kolicima ili osobi koja koristi {take ili {tap za hodanje treba 

omogu}iti prolaz kroz vrata i sigurnosne kontrolne rampe. Slijepoj osobi sa {tapom ili 
psom vodi~em tako|er treba omogu}iti ulazak u knji`nicu bez naila`enja na prepreke. 

• Dovoljno prostora ispred vrata za okretanje invalidskih kolica
• Ulazna vrata dovoljno {iroka za prolazak invalidskih kolica
• Prekida~ za otvaranje automatskih vrata koji osoba u invalidskim kolicima 

mo`e dosegnuti
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• Bez stepenica ispred vrata – za lagani pristup u invalidskim kolicima
• Staklena vrata s oznakama upozorenja za osobe s o{te}enjima vida
• Sigurnosne kontrolne rampe kroz koje mogu pro}i invalidska kolica kao i oso-

be koje koriste {take i druga pomagala za kretanje
• Stubi{ta i stepenice ozna~ene kontrastnim bojama
• Slikovne oznake koje vode do dizala
• Dobro osvijetljena dizala s gumbima i oznakama na brajici i glasovnim uputa-

ma
• Gumbi u dizalima koje osobe u invalidskim kolicima mogu dosegnuti

Pristup gra|i i uslugama
Svi dijelovi knji`nice trebaju biti pristupa~ni. Prostor treba biti logi~no po-

dijeljen s jasnim oznakama i planom zgrade po katovima izlo`enim kraj ulaza. Pultove 
treba smjestiti u blizini ulaza. Invalidskim kolicima treba omogu}iti kretanje cijelom 
knji`nicom. Ukoliko knji`nica ima vi{e katova, treba osigurati dizalo ili kosi prilaz za 
invalidska kolica. Ispred vrata ne bi trebalo biti stepenica, a sva vrata trebaju se auto-
matski otvarati. Odre|eni broj stolova i radnih mjesta s ra~unalima treba prilagoditi za 
osobe u invalidskim kolicima. Treba osigurati barem jedan toaletni prostor za osobe s 
invaliditetom.

Fizi~ki prostor

• Jasne i lako ~itljive slikovne oznake
• Police koje je mogu}e dosegnuti iz invalidskih kolica
• Stolovi za ~itanje i stolovi za ra~unala razli~ite visine u svim dijelovima 

knji`nice
• Stolice s ~vrstim naslonima za ruke
• Prolaz izme|u polica s knjigama bez prepreka
• Vidljiv i ~ujan po`arni alarm
• Osoblje osposobljeno za pomaganje korisnicima u slu~aju opasnosti

Toaletni prostor

Knji`nica treba imati barem jedan toaletni prostor za osobe s invaliditetom, 
opremljen:

• Jasnim slikovnim oznakama koje upu}uju gdje se nalazi toalet
• Dovoljno {irokim vratima za prolazak invalidskih kolica i s dovoljno prostora 

za okretanje invalidskih kolica
• S dovoljno prostora da se invalidska kolica smjeste uz toalet
• Toaletom s rukohvatima i polugom za ispiranje toaleta nadohvat osobama u 

invalidskim kolicima
• Prekida~em za alarm nadohvat osobama u invalidskim kolicima
• Umivaonikom i ogledalom na prikladnoj visini
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Pult za zadu`ivanje i razdu`ivanje gra|e

• Pomi~an pult
• Sustav s auditornom induktivnom petljom1 za osobe s o{te}enjima sluha
• Stolice za starije korisnike i korisnike s invaliditetom
• Dostupna stanica za samorazdu`ivanje i samozadu`ivanje gra|e

Informacijski pult

• Pomi~an pult 
• Organizirani sustav ~ekanja u redu 
• Stolice prikladne za starije korisnike i korisnike s invaliditetom
• Sustav s auditornom induktivnom petljom za osobe s o{te}enjima sluha

Dje~ji odjel

• Jasne slikovne oznake koje upu}uju na dje~ji odjel
• Taktilna linija u boji (`uta za vidljivost) koja vodi do dje~jeg odjela
• Prolazi izme|u polica s knjigama bez prepreka
• Dostupnost zvu~nih knjiga i druge posebne gra|e
• Ra~unala prilago|ena djeci s invaliditetom
• Police i kutije sa slikovnicama dostupne iz invalidskih kolica

Odjel za osobe s te{ko}ama pri ~itanju, o{te}enjima sluha 
i drugim o{te}enjima

Korisnici s te{ko}ama pri ~itanju zahtijevaju posebnu pa`nju u knji`nici. Osoblje 
se treba upoznati s razli~itim vrstama invaliditeta i treba znati kako postupati s korisni-
cima s takvim pote{ko}ama. Posebna gra|a za osobe s te{ko}ama pri ~itanju treba biti 
lako dostupna. Ta gra|a mo`e uklju~ivati zvu~ne knjige, knjige lagane za ~itanje, knjige 
na brajici i knjige uve}anog tiska, a koje se u nekim zemljama tiskaju na komercijalnoj 
osnovi, dok ih u drugim zemljama tiska knji`nica za slijepe.

• Odjel sa zvu~nim knjigama i ostalom gra|om za osobe s te{ko}ama pri ~itanju 
treba imati sredi{nje mjesto u knji`nici

• Taktilna linija u boji (`uta za vidljivost) koja vodi do specijalnog odjela
• Jasne oznake
• Udobni prostor za sjedenje s dobrom rasvjetom za ~itanje

1 Jedna vrsta sustava slu{nih pomagala koji se sastoje od oda{ilja~a i prijamnika, naj~e{}e slu{nog apa-
rata ili dodatnog pomagala priklju~enog na slu{ni aparat, konstruiranog tako da uklanja pozadinsku 
buku uzrokovanu vanjskim ~imbenicima. Vidi Smjernice za knji`ni~ne slu`be i usluge za gluhe. Za-
greb : Hrvatsko knji`ni~arsko dru{tvo, 2004. Str. 22. [Nap. prev.]
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• Kazetofon, CD ure|aji za reprodukciju, DAISY (Digital Audio Information 
System) ure|aji za reprodukciju2 i ostala oprema neophodna za kori{tenje au-
diovizualne zbirke

• Pove}alo, pove}alo sa svjetlom, elektroni~ki ~ita~ ili telelupa (closed-circuit 
television, CCTV)3

• Ra~unala s programima za prilago|avanje ekrana i softverom dizajniranim za 
osobe s pote{ko}ama pri ~itanju i osobe sa sni`enim intelektualnim sposobno-
stima

2 DAISY, sustav digitalne zvu~ne knjige koji koriste mnoge knji`nice za slijepe. Vidjeti Knji`nice za 
slijepe u informacijsko doba : smjernice za razvoj slu`bi i usluga. Zagreb : Hrvatsko knji`ni~arsko 
dru{tvo, 2006. Str. 93. [Nap. prev.]
3 Sustav koji koristi video kameru kako bi se uve}ana slika prenijela na monitor, televizijski ekran ili na 
ra~unalni monitor. Vidi Knji`nice za slijepe u informacijsko doba : smjernice za razvoj slu`bi i usluga. 
Zagreb : Hrvatsko knji`ni~arsko dru{tvo, 2006. Str. 98. [Nap. prev.]



VRSTE MEDIJA
Sva bi knji`ni~na gra|a trebala biti dostupna svim korisnicima. To se mo`e posti}i 

na vi{e na~ina. Knji`nice trebaju nabavljati zvu~ne knjige, video/DVD knjige s titlovi-
ma i/ili znakovnim jezikom, knjige na brajici, dostupne elektroni~ke knjige, knjige laga-
ne za ~itanje ili drugu netiskanu gra|u. Knji`ni~no osoblje treba znati kako takvu gra|u 
posuditi iz drugih knji`nica, uklju~uju}i nacionalnu knji`nicu za slijepe. U sljede}em 
poglavlju nabrojane su vrste medija korisne za osobe s invaliditetom:

Posebne vrste medija za osobe s invaliditetom
• Zvu~ne knjige, zvu~ne novine i zvu~na periodi~ka gra|a
• Knjige u uve}anom tisku
• Knjige lagane za ~itanje
• Knjige na brajici
• Video/DVD knjige s titlovima i/ili znakovnim jezikom
• Elektroni~ke knjige
• Taktilne slikovnice

Ra~unala
Treba osigurati ra~unala za javnu uporabu. Za ra~unala i dodatnu opremu treba 

osigurati brzu i pouzdanu tehni~ku potporu. Osoblje treba obrazovati za pomaganje u 
knji`nici. Nacionalne i lokalne organizacije koje zagovaraju prava i pru`aju podr{ku oso-
bama s invaliditetom mogu dati informacije o tome kako prilagoditi ra~unala. Op{irnije 
informacije dostupne su na sljede}im mre`nim stranicama: http://www.w3c.org/wai i 
http://bobby.watchfire.com.

• Mjesta za rad na ra~unalima prilago|ena korisnicima u invalidskim kolicima
• Tipkovnice koje se mogu prilagoditi ili prevlake za tipkovnice za korisnike s 

motori~kim pote{ko}ama
• Odre|ena ra~unala opremljena programima za ~itanje ekrana, programima za 

pove}anje ekrana i ~itanje s ekrana
• Odre|ena ra~unala opremljena softverom za provjeru pravopisa i drugim softve-

rom za osobe s disleksijom
• Tehni~ka podr{ka za ra~unala (u knji`nici, ako je mogu}e)
• Osoblje osposobljeno za pou~avanje korisnika za rad na ra~unalima



USLUGA I KOMUNIKACIJA
U~initi knji`nicu pristupa~nom za osobe s invaliditetom zna~i osigurati usluge 

i programe koji zadovoljavaju potrebe tih korisni~kih skupina. Komunikacija izme|u 
knji`ni~nog osoblja i korisnika treba biti jasna i sa`eta. Va`no je da se svi korisnici 
osje}aju dobrodo{li kako bi do{li ponovno. Knji`ni~no osoblje treba znati da osobe s 
invaliditetom moraju prevladati ne samo fizi~ke prepreke, ve} i psiholo{ke zapreke za 
dolazak u knji`nicu i izra`avanje svojih potreba.

Obrazovanje osoblja
Pristupa~nost knji`nice treba biti jasno definirana odgovornost uprave. Treba 

odrediti zaposlenika koji }e biti posrednik izme|u knji`nice i udruga osoba s invali-
ditetom te drugih organizacija koje ih podr`avaju. Me|utim, va`no je da se cjelokupno 
osoblje upozna s razli~itim vrstama invaliditeta i da zna kako korisniku pru`iti uslugu. 
Osoblje bi trebalo komunicirati izravno s korisnikom, a ne obra}ati se osobi u pratnji. 
Slijede primjeri pravilnog obrazovanja osoblja:

• Pozvati osobe s invaliditetom da sudjeluju na sastancima osoblja i govore o 
svojim potrebama kao knji`ni~nih korisnika

• Osoblju redovito proslje|ivati elektroni~ku po{tu i/ili druge informacije o 
knji`ni~nim uslugama za posebne skupine korisnika s invaliditetom

• U informativnom paketu za novo osoblje uklju~iti informacije o uslugama za 
posebne korisni~ke skupine

Posebne usluge za korisnike s invaliditetom
• Korisnicima koji ne mogu do}i u knji`nicu pru`iti usluge u njihovim domovi-

ma
• Osobama u ustanovama za njegu pru`iti uslugu u tim ustanovama
• Usluga ~itanja za korisnike s te{ko}ama pri ~itanju (npr. kratki tekstovi, pisma, 

upute, ~lanci na audio vrpci ili CD-u) ili skeniranje tekstova kako bi bili dostu-
pni na ra~unalu s programom za ~itanje ekrana

• Redovno vrijeme za savjetovanje za osobe s te{ko}ama pri ~itanju

Kako pru`iti informacije korisnicima s invaliditetom
Knji`nica treba omogu}iti obilaske knji`nice s vodi~em kako za pojedince tako i 

za skupine osoba s posebnim potrebama. Mnogi od tih korisnika mogu imati problema s 
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~itanjem informacija o knji`nici. Stoga informacije o pristupu, uslugama, gra|i i progra-
mima trebaju biti dostupne u alternativnim oblicima nabrojanim u nastavku (izaberite 
audio formate koje obi~no koriste korisnici s invaliditetom u va{oj zemlji):

Za osobe s o{te}enjima vida

• Informacije u uve}anom tisku
• Informacije na audio vrpcama, CD-ima/DVD-ima ili u DAISY formatu
• Informacije na brajici
• Informacije na pristupa~noj mre`noj stranici knji`nice 

Za gluhe osobe ili osobe s o{te}enjima sluha

• Informacije na video vrpcama s titlovima i/ili na znakovnom jeziku
• Informacije putem tekstualnog telefona i/ili elektroni~ke po{te
•  Informacije na pristupa~noj mre`noj stranici knji`nice (zvu~ne informacije 

trebaju biti dostupne i u tekstualnom obliku)
•  Tekstovi lagani za ~itanje za korisnike koji su ro|eni gluhi ili su izgubili sluh 

u predjezi~noj fazi

Za osobe s te{ko}ama pri ~itanju (osobe s disleksijom ili slabi ~ita~i)

• Informacije u obliku laganom za ~itanje
• Informacije na audio/video vrpcama, CD-ima/DVD-ima ili u DAISY formatu
• Informacije na pristupa~noj mre`noj stranici knji`nice 

Za osobe s motori~kim poreme}ajima

• Informacije na audio/video vrpcama ili na CD-ima/DVD-ima ili u DAISY for-
matu

• Informacije na pristupa~noj mre`noj stranici knji`nice 

Za osobe sa sni`enim intelektualnim sposobnostima

• Informacije u obliku laganom za ~itanje
• Informacije na audi/video vrpcama ili na CD-ima/DVD-ima ili u DAISY for-

matu
• Informacije na pristupa~noj mre`noj stranici knji`nice 
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Informacije za korisnike s invaliditetom: potrebni formati medija

Skupine po vrstama 
invaliditeta

Uve}a-
ni 

tisak

Vrpce
/DAISY

CD/DVD

Braji-
ca

Mre`ne 
strani-

ce

Video s tit-
lo vima i/ili 
znakovnim 

jezikom

Tekstual-
ni tele-

fon

Gra|a 
laga-
na za 

~itanje
S o{te}enjima vida x x x x
Gluhi i s o{te}enjima 
sluha

x x x x

S te{ko}ama pri ~itanju x x x x
S motori~kim 
poreme}ajima

x x

Sa sni`enim intelek tual-
nim sposobnostima

x x x

Kako informacije u~initi lako razumljivima?
Informativna gra|a treba biti razumljiva svim korisnicima. Sljede}e smjernice 

odnose se i na tiskane informacije i na one na mre`nim stranicama:

• Pisati jasne i sa`ete kratke re~enice
• Izbjegavati strane rije~i
• Izme|u poglavlja i dijelova teksta umetnuti dovoljno praznog prostora
• Ilustracije staviti na istu stranicu kao i popratni tekst
• Koristiti tamni tekst na bijeloj podlozi ili podlozi svijetle boje – nikada svijetli 

tekst na tamnoj podlozi
Vidjeti i IFLA-ine smjernice za gra|u laganu za ~itanje!

Mre`ne stranice
Knji`ni~ne mre`ne stranice i katalog trebaju biti potpuno pristupa~ni za osobe 

s te{ko}ama pri ~itanju pomo}u programa za pove}anje i ~itanje ekrana, programa za 
prevo|enje teksta u sintetizirani govor i braji~nog displeja. Koristite jasno i logi~no 
oblikovanje koje uklju~uje pisana obja{njena za vizualni i audio sadr`aj. Osigurajte da 
tekst i grafika budu razumljivi bez kori{tenja boje. Informacije o pristupa~nim mre`nim 
stranicama mogu se na}i na Web Accessibility Initiative of the World Wide Web Con-
sortium http://www.w3c.org/WAI i Watchfire WebXact http://webxact.watchfire.com.4 
Mo`ete se savjetovati i sa svojom nacionalnom knji`nicom za slijepe.

• Oblikovanje treba biti logi~no i lagano za navigaciju
• Dje~je mre`ne stranice u~initi pristupa~nima
• Osigurati softver za uve}avanje teksta, promjenu fonta i kontrasta, promjenu 

du`ine redova i prostora izme|u redova
• Osigurati alternative formate za .pdf i .doc – po mogu}nosti neformatirani 

tekst (.txt)

4 Smjernice za osiguravanje pristupa~nosti mre`nih sadr`aja 1.0, prijevod dokumenta Web Content 
Accessibility Guidelines 1.0 dostupan je na: http://www.ffzg.hr/infoz/dzs/smjer/ [Nap. prev]
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• Odvojiti sadr`aj od oblikovajna – koristiti stilske predlo{ke (style sheets) za 
oblikovanje izgleda stranice i polo`aja elemenata na stranici (layout)

• Uklju~iti mogu}nost pretra`ivanja na svojim mre`nim stranicama
• Izbjegavati okvire (frames) i tablice
• Izbjegavati pokretne slike i tekst
• Koristiti relativne mjere za tekst
• Zvu~ni zapis popratiti tekstom

Kako sura|ivati s udrugama osoba s invaliditetom i pojedincima
Suradnja s predstavnicima udruga osoba s invaliditetom i pojedincima va`na je 

da bi se doprlo do svih gra|ana i osigurala vjerodostojnost knji`ni~nih slu`bi, usluga i 
programa. Takve usluge koje se pru`aju izvan knji`nice mogu uklju~ivati:

• Formalni poziv za suradnju na razli~itim projektima
• Zajedni~ki sastanak za razmjenu ideja
• Planirane aktivnosti u knji`nici, na primjer:
 - akcije i izlo`be da bi se javnost informirala o razli~itim vrstama invaliditeta
 - {tandovi s informativnim materijalima
 - sastanci ili skupovi na temu invaliditeta
 - zabava za djecu i odrasle s invaliditetom
• Redoviti sastanci s udrugama i /ili pojedincima o budu}em djelovanju
• Upute za korisnike s invaliditetom kako koristiti knji`nicu, ra~unala i drugu 

tehni~ku opremu
• Raspravi{ta
• Zajedni~ki razvojni projekti
• Zajedni~ko obra}anje medijima
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